
 
 

ХТО МИ Є: 

Ми в Інтеграційному координаційному центрі є центром звязку з усіх питань, що стосуються 

міграції та інтеграції в окрузі Штайнбург, ми також є різнобічним толерантним посердником. 

 

 

НАША РОБОТА ПОЛЯГАЄ В: 

• Ми є контактними особами для всіх мігрантів. 

• Ми є контактними особами для волонтерів по допомозі з біженцям та тих, хто 

зацікавлений у цій сфері. 

• Ми підтримуємо створення організацій мігрантів та можливості участі у них. 

 

• За потреби ми посередничаємо в консультаційних центрах, з працівниками по роботі з  

біженцями,  також допомагаємо з мовними курсами та з іншими (міжкультурними) 

освітніми та оздоровчими програмами, а також у дозвіллі, мовному посередництві 

організації мігрантів та ін. 

 

• Ми надаємо підтримку у пошуку волонтерів. 

• Ми організовуємо інформаційні заходи на такі теми: як право на проживання, 

навчання та робота, отримання громадянства, страхування тощо. 

• За потреби ми розповсюджуємо навчальні та інформаційні матеріали, наприклад для 

мовного навчання чи доступу до ринку праці. 

• Ми організовуємо міжкультурний тиждень і надаємо фінансові кошти організаціям та 

приватним особам. 

• Ми підтримуємо інтернаціональний розвиток  та антирасистську роботу в районі. 

 

 

КОНТАКТ: 

Інтеграційний координаційний офіс 

Koordinierungsstelle 

Viktoriastraße 16-18 

25524 Itzehoe 

Телефон: 04821 / 69 327 

Електронна пошта: integration@steinburg.de 

 

Ви можете звязатися з нами 

електронною поштою і також 

підписатися на розсилку новин від 

нашаго сайту 

mailto:integration@steinburg.de


Deutschland 

 

 

 

 

 

 



 
 

Kreis Steinburg: 

 



_________________________________________________________________________________                                

Itzehoe – Stiftstraße 5  
 

David T. Rex – Einrichtungsleitung Kreis Steinburg | Migrationsberatung S-H  

Offene Sprechzeiten:       

Aktuell: wegen der Corona-Pandemie nur mit Termin   Email: David-Timon.Rex@awo-sh.de 

Tel.: 04821/7796011      Mobil: 01520/4206796 

 

Laura Lüdeke – Migrationsberatung S-H   

Offene Sprechzeiten:       Email: Laura.Luedeke@awo-sh.de  

Aktuell: wegen der Corona-Pandemie nur mit Termin   Mobil: 0160/90312747 

Tel.: 04821/7796016  

_________________________________________________________________________________  

Glückstadt- Jahnstraße 21 
 

Mihaela Mocanu – Migrationsberatung S-H    Email: mocanu@die-diakonie.org 

Offene Sprechzeiten:       Mobil: 0151/42045868  

Aktuell: wegen der Corona-Pandemie nur mit Termin     

 
Caritas Migrationsdienst Itzehoe, Coriansberg 18-20 

 

Christine Jalang‘o                          

  Migrationsberatung für Erwachsene + Jugendmigrationsdienst 

  Beratung auf Deutsch und Englisch 

  : 0172/8502224   : christine.jalango@caritas-im-norden.de                         

  
Hasan Khalil 
  Jugendmigrationsdienst + Migrationsberatung S-H 

  Beratung auf Deutsch und Arabisch 

  : 0173/6757623   : hasan.khalil@caritas-im-norden.de 

 
Ana Kock 
  Migrationsberatung S-H  

  Beratung auf Deutsch, Russisch, Rumänisch und Ukrainisch  

  : 0174/3979860   : ana.kock@caritas-im-norden.de             

  

Aktuell: wegen der Corona-Pandemie nur mit Termin 

mailto:David-Timon.Rex@awo-sh.de
mailto:hasan.khalil@caritas-im-norden.de
mailto:ana.kock@caritas-im-norden.de


Sprachkurse im Kreis Steinburg 

 

    
      
AWO-Integrationscenter 
Stiftstr. 5, 25524 Itzehoe 
Tel: 04821 7796014 
Mobil: 0151 51884490 
selvi.alitaj-joest@awo-sh.de 
 
 
 
 

 
DAA Deutsche Angestellte-Akademie GmbH 
Feldschmiede 81 
25524 Itzehoe 
Tel: 04821 7797-0 
Fax: 04821 7797-29 
Email: info.itzehoe@daa.de 
 
 
 
 

 
SBB Kompetenz gGmbH 

Oelixdorfer Str. 2 
25524 Itzehoe 
Tel.: 04821 4077658 
Fax.: 04821 4083698 
Email: info@sbb-sh.de 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

VHS Itzehoe 
Sprachkurse 
Georg-Löck-Straße 1, 25524 Itzehoe 
Tel. 04821/ 80 40 83 0 
Email: info@vhs-itzehoe.de 
 
 
 
 
 

 
 
WAK Wirtschaftsakademie 
Sprachkurse  
Langer Peter 27 a  
25524 Itzehoe 
Tel.: (0 48 21) 77 02 - 0 
E-Mail: itzehoe(at)wak-sh.de 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

mailto:selvi.alitaj-joest@awo-sh.de
mailto:info.itzehoe@daa.de
mailto:info@sbb-sh.de
mailto:info@vhs-itzehoe.de
javascript:linkTo_UnCryptMailto(%27nbjmup%2BjuafipfAxbl.ti%5C%2Fef%27);


Fragen und Antworten
zur Einreise und zum Aufenthalt in Deutschland

Запитання та відповіді
щодо в’їзду та перебування в Німеччині

Б І Ж Е Н Ц І  З  У К РА Ї Н И 
З Н А Й Д У Т ЬТ У Т  В А Ж Л И В У 

І Н Ф О Р М А Ц І Ю :

M E N S C H E N ,  D I E  A U S  D E R 
U K R A I N E  F L Ü C H T E N ,  F I N D E N  H I E R 

W I C H T I G E  I N F O R M AT I O N E N :

E I N R E I S E 
A U F E N T H A LT S R E C H T  

W O H N R A U M  /  U N T E R K U N F T
G E S U N D H E I T  /  C O R O N A  

F I N A N Z I E L L E  U N T E R S T Ü T Z U N G
K I TA  /  S C H U L E  /  A U S B I L D U N G 

 A R B E I T  /  S T U D I U M 

В Х І Д
П РА В О  Н А  П Р О Ж И В А Н Н Я

Ж И Т Л О / Ж И Т Л О
З Д О Р О В ‘ Я  /  К О Р О Н А

Ф І Н А Н С О В А  П І Д Т Р И М К А
Ш К І Л Ь Н А  О С В І ТА

 Р О Б О ТА  /  Н А В Ч А Н Н Я



Ласкаво просимо до Нiмеччини

Багато цивiльних осіб, добровольцiв та благодійних організацій пропонують 

Вам допомогу. Нажаль, є також люди які використовують надзвичайну 

ситуацію, і таким чином хочуть щоб Ви потрапили в ситуацію безвихідності.

Будьте обережні!

Ніколи не давайте свій паспорт або мобільний телефон іншим людям на 

зберігання 

Інформуйте Вашу сім'ю або друзів, куди Ви їдете або де Ви знаходитесь 

Віднесіться скептично, якщо Вам відразу після прибуття пропонують 

працевлаштування 

Покиньте помешкання або квартиру, якщо Ви себе в ній не почуваєте 

безпечно 

Віднесіться скептично, якщо у Вас вимагають гроші, або Вас примушують 

щось робити проти Вашої волі 

Вважайте, що консультація і допомога з вирішення питань по праву на 

проживання і соціальних питань є безкоштовними 

При великій загрозі чи підозрі звертайтесь до поліції за номером 110! 

Якщо Ви відчуваєте що Вашу скрутну ситуацію хочуть 

використати, Ви можете безкоштовно звернутись в Шлезвіг-

Гольштейні по слідуючим номерам: 

Contra: 0049 431 55 77 91 91  

Hilfetelefon “Gewalt Gegen Frauen”: 08000 116 016  

www.hilfetelefon.de

https://www.kok-gegen-menschenhandel.de/der-kok/fachberatungsstellensuche

Herausgegeben von IN VIA Katholischer Verband für Mädchen- und Frauensozialarbeit für das Erzbistum Berlin e.V. 
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Die deutschen Transliterations- und Transkriptionssysteme für Ukrainisch
nach DIN 1460 (bzw. Duden, 22. Auflage, 2000, für Russisch) 

ukrainisches 
Alphabet

wissenschaftliche
Transliteration

(DIN 1460)

praktische 
Transkription 

a A a A a A
b B b B
v V w W
h H h H
g G g G
d D d D
e E e E
je Je je1) Je
ž Ž sch Sch
z Z s S
y Y y Y

i I i I i I
(ji) (Ji) ji Ji

j J j2) J
k K k K
l L l L
m M m M
n N n N
o O o O
p P p P
r R r R
s S s S
t T t T
u U u U
f F f F
ch Ch ch Ch
c C z Z

tsch Tsch
š Š sch Sch
š Š schtsch Schtsch

' unbezeichnet
ju Ju ju Ju
ja Ja ja Ja

’ '' unbezeichnet

1) im Anlaut, nach Vokal, nach Weichheits- oder Trennungszeichen, sonst e 
2) wird nach kyrillischem ( ) und (i) nicht wiedergegeben



Die deutschen Transliterations- und Transkriptionssysteme für Ukrainisch
(nach Duden, 21. Auflage, 1996, für Russisch) 

ukrainisches 
Alphabet

wissenschaftliche
Transliteration 

praktische 
Transkription 

a A a A a A
b B b B
v V w W
h H h H
g G g G
d D d D
e E e E
je Je je Je
ž Ž sch (sh) Sch (Sh)
z Z s S
y Y y Y

i I i I i I
(ji) (Ji) ji Ji

j J i I
k K k K
l L l L
m M m M
n N n N
o O o O
p P p P
r R r R
s S s S
t T t T
u U u U
f F f F
ch (x) Ch (X) ch Ch
c C z Z

tsch Tsch
š Š sch Sch

š ) Š ) schtsch Schtsch
’ unbezeichnet

û (ju) Û (Ju) ju Ju
â (ja) Â (Ja) ja Ja

’ ’’ unbezeichnet



Die Transkription ukrainischer Buchstaben bzw. Laute in Alphabeten mit lateinischer 
Schrift 

Ukrainisch Deutsch Englisch Französisch
Kyrillisch Transliteration

(DIN 1460)
Transkription Transkription Transkription

a a a a a
b b b b
v w v v
h h h h
g g g g
d d d d
e e e e
je je ie ie
ž sch zh j
z s z z
y y y y

i i i i i
ji

j j i y
k k k k
l l l l
m m m m
n n n n
o o o o
p p p p
r r r r
s s s s
t t t t
u u u ou
f f f f

ch ch kh kh
c z ts ts

tsch ch tch
š sch sh ch
š schtsch shch chtch
' unbezeichnet ' unbezeichnet

ju ju iu iou
ja ja ia ia

’ '' unbezeichnet unbezeichnet unbezeichnet

Dictionnaire de la langue francaise, par Jean Girodet, Paris: Èditions Bordas, 1976. (für Russisch)
Duden, Bd.1. Die deutsche Rechtschreibung. Mannheim: Dudenverlag, 2000.XXII (für Russisch)
Princeton University Library's Catalogin 
Documentation: http://infoshare1.edu/katmandu/sgman/trukr.html


